Książki autorskie
1. 70 lat „Poradnika Językowego”. Zawartość pisma w latach 1901-1970 [Z przedmową W. Doroszewskiego], PWN, Warszawa 1972, ss. 265 + 1 nlb.
2. Toponimia byłego powiatu puckiego, Gdańsk 1977, ss. 309.
3. Słownik nazw terenowych byłego powiatu puckiego, Zesz. Nauk. WH UG. Prace językoznawcze nr 5, Gdańsk 1977 [dr 1978], ss. 115.
4. Pochodzenie Pomorzan oraz choronimów i etnonimów z obszaru Pomorza Gdańskiego, Gdańsk 1982, ss. 51 + 1 nlb.
5. Ze studiów nad frazeologią kaszubską (na tle porównawczym), UG, Gdańsk 1986, ss. 333.
6. Frazeologia kaszubska a wierzenia i zwyczaje (na tle porównawczym), Muzeum Piśmiennictwa i Muzyki Kaszubsko-Pomorskiej. Towarzystwo Przyjaciół Ziemi Wejherowskiej, Wejherowo 1989, ss. 308.
7. Toponimia powiatu wejherowskiego, Pomorskie Monografie Toponomastyczne nr 14, GTN, Gdańsk 1997, ss. 321 + 1 nlb.
8. Nazwy ptaków we frazeologii i inne studia z frazeologii i paremiologii polskiej, Wyd. UG, Gdańsk 2005, ss. 251.
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34. Historia Redy, Wejherowo 2006, ss. 575.
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Współredakcje i współopracowania książek
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2. Nazwy miast Pomorza Gdańskiego, praca zbiorowa pod red. J. Tredera i Z. Brockiego, Ossolineum, Wrocław 1978, ss. 244; wyd. 2. poprawione i poszerzone pod redakcją E. Brezy i J. Tredera, Gdańsk 1999, ss. 246.
3. Kaszëbskô nôtëra. Antologiô pòwiôstków nôdgrodzonëch w Òglowòpòlsczim Kònkùrsu Prozatorsczim miona Jana Drzéżdżóna w latach 1996–2000, rëdakcëjo i wëbór Stanislôw Janke, Jerzi Tréder, Wejrowò, Gduńsk, Múzeúm Pismieniznë ë Mùzyczi Kaszëbskò-Pòmòrzczi, 2001, ss. 128 + 1 nlb.
4. Florilegium linguisticum. Wydane z okazji jubileuszu siedemdziesięciolecia urodzin, red. J. Treder i A. Lewińska, Wyd. UG, Gdańsk 2002, ss. 368.
5. Z dziejów językoznawstwa polonistycznego w Wyższej Szkole Pedagogicznej w Gdańsku i na Uniwersytecie Gdańskim (1947–2005), pod red. J. Maćkiewicz, E. Rogowskiej-Cybulskiej i J. Tredera, Wyd. UG, Gdańsk 2006, ss. 575.
6. H.J. Derdowski, Ò panu Czôrlińsczim co do Pùcka pò sécë jachôł. Zełgôł dlô swojëch druchów kaszubsczich…, oprac. J. Samp, J. Treder, E. Gołąbek, Biblioteka Pisarzy Kaszubskich. Tom I, Instytut Kaszubski, Gdańsk 2007, ss. 351.
7. Dramaty Bernarda Sychty, t. I Dramaty obyczajowe, oprac., wstęp i przypisy J. Treder i J. Walkusz, Biblioteka Pisarzy Kaszubskich t. 3, Instytut Kaszubski, Gdańsk 2008, ss. 754.
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62. Źródła nazw z Kaszub u Stefana Żeromskiego, „Pomerania” R. XVII 1980 nr 3 (98), s. 31–35.
63. Nazwy typu Betlejem, Brazylia, Warszawa na Kaszubach, „Jantarowe Szlaki” R. XXIII 1980 nr 2 (176), s. 56–58.
(pisownia) A. Browarczyk, Zymkowé kwiatë, Gdańsk 1979, ss. 54.
1981
64. Deutsche Elemente in der Toponymie der Kreise Puck und Wejherowo, „Onomastica Slavogermanica” XIII, Berlin 1981, s. 87–105.
65. Elementy kaszubszczyzny w szkole średniej, w: Materiały do dyskusji na temat regionalizacji nauczania. XI Spotkania Twórców Literatury Kaszubsko-Pomorskiej, Wdzydze 9–10 X 1981, s. 17–21.
66. Nazwy importowane w toponimii Kaszub, „Onomastica” XXVI 1981, s. 61–81.
67. O języku Stefana Fikusa, w: Pojmeńczicë, Gdańsk 1981, s. 2 nlb.
68. O wpływie słownika Ramułta na „Wiatr od morza” Żeromskiego, ZNUG. Pr. Jęz. 7, 1981 [dr. 1983], s. 139–144.
69. Wstęp, w: A. Labuda, Słownik polsko-kaszubski, Gdańsk 1981, s. V–VII.
70. (rec.) Nowe wielkie dzieło Bernarda Sychty, „Pomerania” R. XVII 1980 nr 10 (105), s.7–9.
(pisownia) J. Ceynowa, Bursztynowé serce, Gdańsk 1981, ss. 121.
(pisownia) K. Muza, Mamota, Gdańsk 1981, ss. 38.
(pisownia) Swięti dzél dësze. Antologia kaszubskiej poezji religijnej. Zebrał […] J. Walkusz, Pelplin 1981, ss. 144.
(pisownia) J. Ceynowa, Z tatczëznë, Gdańsk 1981, ss. 28.
(pisownia) S. Fikus, Pojmeńczicë, Gdańsk 1981, ss. 207 + 3 nlb.
(pisownia) P. Szefka, Wrëjôrze jidą. Widowisko plenerowe z kaszubskich obrzędów dyngusowych. Wyd. III, WOK, Gdańsk 1981, ss. 47 + 13 nlb.
(pisownia) A. Tomaczkowski, Wybór pieśni. WOK, Gdańsk 1981, ss. 44.
(pisownia) J. Walkusz, Kańta nôdzejë, Gdańsk 1981, ss. 46.
1982
71. O wariantach i innowacjach idiomów (na materiale gwarowym), w: Stałość i zmienność związków frazeologicznych. Praca zbior. pod red. A.M. Lewickiego, Lublin 1982, s. 79–90.
72. O zbieżnościach frazeologicznych kaszubsko-malborskich, ZNUG. Pr. Jęz. 8, 1982, s. 216–222.
73. Z idiomatyki frazeologicznej Kaszub i Śląska Cieszyńskiego, PFPS I, 1982, s. 125–133.
(pisownia) J. Ceynowa, Urënamle. Powiôstczi z komudnëch lat, Gdańsk 1982, ss. 158.
(pisownia) Kaszëbsczié kolędë ë godowé spiéwë. Zebrał i wstępnie oprac. W. Kirstein, Gdańsk 1982, ss. 171.
1983
74. Nazewnictwo wsi Wierzchucino pod Żarnowcem. Cz. II, GSJ III, Gdańsk 1983, s. 101–117.
75. Okolice Bukowa i Paczewa pod Sierakowicami w nazwach, „Pomerania” R. XIX 1983 nr 1–2 (117–118), s. 51–54.
(wyw.) Wszystkie barwy słów. Rozmowa z E. Szczesiakiem, „Pomerania” 1983 nr 6, s. 1–7; przedruk: E. Szczesiak, Barwy Kaszub, Gdańsk 1990, s. 45–64.
(pisownia) A. Dominik, Tóna z pustk, Puck 1983, ss. 69.
(pisownia) Staszków Jan [J. Piepka], Kamiszczi, Gdańsk 1983, ss. 66.
1984
76. Kaszubska frazeologia, „Pomerania” R. XXI 1984 nr 3 (131), s. 36–40 i 44.
77. Kaszubska frazeologia. II Źródła do badań. Pierwociny i materiały z XIX w., „Pomerania” R. XXI 1984 nr 4 (132), s. 37–41.
78. Kaszubska frazeologia. II Źródła do badań. Źródła z XX wieku (bez Słownika Sychty), „Pomerania” R. XXI 1984 nr 5 (133), s. 42–46.
79. Kaszubska frazeologia. (4) II Źródła do badań. Słownik Bernarda Sychty i Nowa księga przysłów, „Pomerania” R. XXI 1984 nr 7 (135), s. 40–44; nr 8 (136), s. 39–41.
80. Kaszubska frazeologia. (5) III Geografia frazeologizmów: wewnętrzne zróżnicowanie Kaszub, „Pomerania” R. XXI 1984 nr 10 (138), s. 40–44; nr 11 (139), s. 39–42.
81. O wymowie kaszubskiej, w: Zasady pisowni kaszubskiej. Wyd. drugie…, Gdańsk 1984, s. 60–68.
82. Próbki tekstów z komentarzem, w: Zasady pisowni kaszubskiej. Wyd. drugie…, Gdańsk 1984, s. 69–71.
83. Rzeczka Srebrna, „Jantarowe Szlaki” R. XXVII 1984 nr 3 (193), s. 57.
84. Tipy sobstwiennych imien wo frazeologiji, w: Resümees der Vortrage und Mitteilungen. XV Internationaler Kongreß für Namenforschung, Karl–Marx–Universität Leipzig 13–17 August 1984, s. 195.
85. Tworzywo słowne utworów Alojzego Budzisza, „Pomerania” R. XXI 1984 nr 1 (129), s. 44–48; nr 2 (130), s. 41–42.
86. Zagadkowa nazwa Otalżyno, „Jantarowe Szlaki” R. XXVII 1984 nr 3 (193), s. 56–57.
(pisownia) B. Bork, Ścieżki, bezdroża i drogi, Gdańsk 1984, ss. 333.
(pisownia) Piaśnica. Poezja i fragmenty prozy w wyborze W. Kiedrowskiego i posłowiem T. Bolduana, Gdańsk 1984.
(pisownia) J. Samp, Poezja rodnej mowy, Gdańsk 1985, ss. 112.
1985
87. Kaszubska frazeologia. III Geografia frazeologizmów: frazeologia kaszubska a inne gwary północnej Polski, „Pomerania” R. XXII 1985, nr 1, s. 43–44; nr 2, s. 37–39; nr 5, s. 50–51; nr 6, s. 31–32; nr 7, s. 31–32.
88. Kaszubska frazeologia. III Geografia frazeologizmów: kaszubszczyzna a gwary południowopolskie, „Pomerania” R. XXII 1985, nr 8, s. 28–29; nr 9, s. 30–31; nr 10, s. 40–41; nr 11, s. 27; R. XXIII 1986 nr 2, s. 35–36; nr 3, s. 30–31.
89. Frazeologia w Słowniku Bernarda Sychty, ZNUG. Pr. Jęz. 9, 1985, s. 131–167.
90. Idiomatyka kaszubska a czeska i słowacka, PFPS II, 1985, s. 195–206.
91. Morze i wiatr w kaszubskiej frazeologii, Spraw. GTN 11. 1 I 1984–31 XII 1984, Gdańsk 1985, s. 122–123.
92. O wiarygodności gwarowych materiałów frazeologicznych w ogólnych ich zbiorach, PFPS III, 1985, s. 113–128.
93. Przysłowia nie tylko kaszubskie w ogólnych zbiorach paremiograficznych, Literatura Ludowa 1982 [dr. 1985], s. 19–43; przedruk w: Nazwy ptaków we frazeologii i inne studia z frazeologii i paremiologii polskiej, Gdańsk 2005, s. 19–42.
(pisownia) S. Fikus, Moje miasto, Wejherowo 1985 [bez paginacji].
(pisownia) Zaklęta stegna. Bajki kaszubskie. Wybór… J. Sampa, Gdańsk 1985, ss. 263.
1986
94. Nazwy biblijne w polskiej frazeologii, ZNUG. Pr. Jęz. 11, 1985 [dr. 1986], s. 87–96; przedruk w: Nazwy ptaków we frazeologii i inne studia z frazeologii i paremiologii polskiej, Gdańsk 2005, s. 43–52.
95. Biblical Names in Polish Phraseology, ZNUG. Pr. Jęz. 10, 1984 [dr. 1986], s. 199.
96. Prof. Hubert Górnowicz (1922–1986), „Pomerania” R.XXIII 1986 nr 9 (161), s. 15–16.
97. O Słownictwie kociewskim Bernarda Sychty, w: Kociewie w muzyce, WOK, Gdańsk 1986, s. 25–36.
98. 50 lat TMJP w Gdańsku, „Język Polski” LXVI 1986, s. 318–320.
99. (rec.) Ostatni tom „Słownictwa kociewskiego” B. Sychty, „Pomerania” R. XXIII 1986 nr 5, s. 35–37.
100. (spraw.) Sprawozdanie z IV Ogólnopolskiej Konferencji Onomastycznej, Gdańsk 26–28 IX 1983, GZH R. XXV nr 29, Gdańsk 1986, s. 229–231.
(pisownia) J. Labudda, Kôrba cëchotë, Gdańsk 1986, ss. 29.
(pisownia) J. Zbrzyca, Wizrë ë duchë, Gdańsk 1986, ss. 54.
1987
101. Jan Trepczyk jako miłośnik kaszubszczyzny, „Pomerania” 1987 nr 9 (173), s. 17–19 i 22.
102. Jeszcze o imieniu Valeska, „Język Polski” LXVII 1987, s. 283–286.
103. Kultura języka w działalności przewodników, „Jantarowe Szlaki” R. XXX 1987 nr 4 (206), s. 60–62.
104. Morze i wiatr w idiomatyce kaszubskiej, „Nautologia” R. XXII 1987 nr 1, s. 40–51.
105. Nazewnictwo na mapach turystycznych Kaszub, „Jantarowe Szlaki” R. XXX 1987 nr 2 (204), s. 57–59; i ts. (!) „Jantar. Szl.” R. XXXI 1988 nr 1 (207), s. 52–53.
106. (spraw.) III Sesja „Polszczyzna regionalna Pomorza”, „Pomerania” 1987 nr 12, s. 38–39.
(pisownia) A. Celarek, Rybackie łodzie żaglowe z wybrzeży Kaszub, Gdańsk 1987, ss. 95.
(pisownia) J. Rompski, Jô chcę na swiat. Komédia w trzech aktach, Gdańsk 1987, ss. 92.
1988
107. Ciekawsze nazwy terenowe na Kaszubach, w: Pomorze Gdańskie 18 Kaszuby, Wrocław 1988, s. 29–51.
108. Dzieje Wejherowa w świetle nazewnictwa geograficznego, „Jantarowe Szlaki” R. XXXI 1988 nr 2 (208), s. 44–48.
109. Kaszubska frazeologia karciana (na tle porównawczym), ZNUG. Pr. Jęz. 14, 1988, s. 169–183.
110. Nazwy własne we frazeologii zachodniosłowiańskiej, w: GSJ IV 1988, s. 131–159; przedruk w: Nazwy ptaków we frazeologii i inne studia z frazeologii i paremiologii polskiej, Gdańsk 2005, s. 53–81.
111. Pomorskie nazwy geograficzne we frazeologii, „Jantarowe Szlaki” R. XXXI 1988 nr 2 (208), s. 41–44; przedruk w: Nazwy ptaków we frazeologii i inne studia z frazeologii i paremiologii polskiej, Gdańsk 2005, s. 82–92.
112. Uwagi o chronologii zachodniosłowiańskiej frazeologii dialektalnej (na przykładzie kaszubskim), PFPS IV, 1988, s. 125–136.
(pisownia) J. Łysk, Mój ogródk. Wiérztë, Gdańsk 1988, ss. 24.
(pisownia) A. Nagel, Dzéwczę i krôsnięta, Gdańsk 1988, ss. 83.
(pisownia) L. Roppel, Z piesnią do Cebie jidzema Mateńko, Gdańsk 1988, ss. 94.
(pisownia) B. Sychta, Gwiôzdka ze Gduńska. Dramat w 4 obrazach, Gdańsk 1988, ss. 141.
1989
113. Kaszubskie słownictwo związane z Bożym Narodzeniem (wybór), w: Informator Moje Wejherowo, wrzesień–grudzień 1989, s. 13.
114. Kociewska i kaszubska frazeologia a chrześcijańskie wierzenia i praktyki [Cz. 1.] Żiwcam do nieba póńść, Kociewski Magazyn Regionalny 7, 1989, s. 48–49.
115. Nazewnictwo miejskie, w: Informator Moje Wejherowo, wrzesień–grudzień 1989, s. 11–12.
116. Nazwy informują, w: Informator Moje Wejherowo, marzec 1989, s. 7.
117. Nota wydawnicza, w: A. Hilferding, Resztki Słowian na południowym wybrzeżu Morza Bałtyckiego, Gdańsk 1989, s. 264–269.
118. O nazwie Kociewie, w: Ze studiów nad dialektem kociewskim i kaszubskim, BTN. Prace Wydz. Nauk Humanistycznych S.8, Warszawa–Poznań 1989, s. 5–17.
119. Oddziaływanie języka polskiego na frazeologię kaszubską, w: Polszczyzna regionalna Pomorza 3. (Zbiór studiów), pod red. K. Handke, Wrocław 1989, s. 87–103; przedruk w: Nazwy ptaków we frazeologii i inne studia z frazeologii i paremiologii polskiej, Gdańsk 2005, s. 93–108.
120. Aneksy: Aneks 1 Uzupełnienie „Zbioru wyrazów słowińskich i kaszubskich”; Aneks 2 Indeks nazw geograficznych, w: A. Hilferding, Resztki Słowian na południowym wybrzeżu Morza Bałtyckiego, Gdańsk 1989, s. 210–232.
121. Posłowie [Autentyzm tekstów Hilferdinga; Ortografia a cechy narzecza słowińskiego; Słownik Hilferdinga a inne zbiorki wyrazów], w: A. Hilferding, Resztki Słowian na południowym wybrzeżu Morza Bałtyckiego, Gdańsk 1989, s. 246–263.
122. (rec.) Księga komturstwa gdańskiego, wyd. K. Ciesielska, I. Janosz–Biskupowa, TNTor, Fontes 70, Warszawa 1985, ss. 340 + 4 nlb, w: Rocz. Gd XLVIII/1 1988 [dr. 1989], s. 203–208.
1990
123. Kaszubszczyzna – problemy językoznawców dawniej a dziś, w: Antropologia Kaszub i Pomorza. Materiały z I seminarium, które odbyło się w maju 1988 r. w Gdańsku, pod red. J. Borzyszkowskiego, Gdańsk 1990, s. 73–104.
124. Kociewska i kaszubska frazeologia a chrześcijańskie wierzenia i praktyki [Cz. II] 2. Jak amen w pacjyrzu, Kociewski Magazyn Regionalny 8 1990, s. 44–46.
125. (rec.) E. Jakus-Borkowa, Toponimia powiatu świeckiego, GTN. Wydz. I Nauk Społecznych i Humanistycznych. Seria: Pomorskie Monografie Toponomastyczne 8, Wrocław 1987, ss. 257, w: Rocz. Gd. XLIX/1 1990, s. 220–229.
126. (rec.) Polszczyzna regionalna Pomorza (Zbiór studiów) I, pod red. K. Handke, Wejherowo 1986, ss. 165, w: Rocz. Gd. XLVIII/2 1988 [dr. 1990], s. 252–253.
(pisownia) T. Lipski, Remusowi króm. Wypisy z literatury kaszubskiej dla nauczycieli języka polskiego, Gdańsk 1990, ss. 184 + 5 nlb.
1991
127. Bibliografia prac dotyczących dialektów Pomorza (Gdańskiego) za lata 1966–1986 z uzupełnieniami za lata 1945–1965, w: GSJ V 1991, s. 139–186.
128. Końcówki dativu sg. masculinum i neutrum w kaszubszczyźnie, Prace Filologiczne XXXVI 1991, s. 123–129.
129. Nowa dziedzina badawcza: frazeologia gwarowa, Zesz. Nauk. WSP w Opolu. Językoznawstwo XIII 1991, s. 501–506.
130. (rec.) H. Bugalska, Toponimia byłych powiatów gdańskiego i tczewskiego. GTN. Wydz. I Nauk Społecznych i Humanistycznych. Seria: Pomorskie Monografie Toponomastyczne 6, Gdańsk 1985, ss. 236, w: ZNUG. Pr. Jęz. 15, 1989 [dr. 1991], s. 147–162.
1992
131. Materiały słowińskie w słownikach Stefana Ramułta, w: Studia kaszubsko-słowińskie…, Łeba 1992, s. 145–161.
132. Niektóre cechy kaszubszczyzny utworów tzw. zrzeszeńców, w: Problem statusu językowego kaszubszczyzny. Materiały z sesji popularnonaukowej 17 X 1991, WOK i ZK–P, Gdańsk 1992, s. 65–79.
133. [Dopisek do]: Z. Szultka, O podziałach i nazwach grupowych Kaszubów na Pomorzu Zachodnim w połowie XVIII i w pierwszej połowie XIX w., w: Studia kaszubsko-słowińskie…, Łeba 1992, s. 143–144.
(pisownia) A. Dominik, Pokąd bądą bôtë, Krokowa–Puck 1992, ss. 94.
(pisownia) A. Labuda, Guczów Mack gôdô. Wstęp i posłowie T. Lipski, Gdańsk 1992, ss. 167.
(pisownia) A. Nagel, Otemknij dwiérze, Pelplin 1992, ss. 47.
1993
134. Geneza nazw Zabory, Krubany i Gachy, ZNUG. Pr. Jęz. 16, 1992 [druk 1993], s. 265– 272.
135. Hilferding nadal wiarygodny, SFPS XXXI 1993, s. 267–292.
136. Historia miasta [Wejherowa], w: Wejherowo. Oficjalny informator miejski, Bydgoszcz 1993, s. 4–5.
137. [Historia miasta Wejherowa], w: Z. Treppa, M. Rekowski, Wejherowo i Kalwaria Wejherowska, Gdańsk 1993, s. I–VIII [album fotograficzny].
138. Języka polskiego lekcja… w dialekcie, w: Bliżej regionu i ucznia, red. E. Mazurkiewicz, [Gdańsk 1993], s. 125–134.
139. O słowniczku i uwagach o wymowie i pisowni w tłumaczeniu Ewangelii ks. F. Gruczy, „Pomerania” 1993, nr 11, s. 32.
140. Przedmowa, w: Wejherowo. Dzieje, kultura, środowisko. Materiały z konferencji naukowej Wejherowo 28–29.05.1993, red. J. Treder, Wejherowo 1993, s. 7–8.
141. [współaut. E. Breza] Nazwy ulic Wejherowa, w: Wejherowo. Dzieje, kultura, środowisko. Materiały z konferencji naukowej Wejherowo 28–29.05.1993, red. J. Treder, Wejherowo 1993, s. 103–126. 
1994
142. Bibliografia publikacji Profesora Edwarda Brezy za lata 1967–1992, ZNUG. Pr. Jęz. 19–20, 1994, s. 15–51.
143. Czescy i słowaccy badacze kaszubszczyzny, w: Kaszubszczyzna w świecie. Materiały z konferencji naukowej Jastrzębia Góra 1–2 X 1993, red. J. Samp, Wejherowo 1994, s. 95–112 (s. 111–112 str. w jęz. niem.).
144. Język i leksykon Jana Trepczyka, w: J. Trepczyk, Słownik polsko-kaszubski, t. II, Gdańsk 1994, s. 453–595.
145. Moje spotkania z Janem [Drzeżdżonem], „Pomerania” 1994, nr 7–8 (255–256), s.10–11.
146. Nazewnictwo miasta Rumi, „Goniec Rumski” R. V 1994, nr 23 (92), s. 6–7, nr 25 (94), s. 6–7, nr 26 (95), s. 6–7.
147. Profesor doktor habilitowany Edward Breza jako nauczyciel, pracownik naukowy i człowiek, ZNUG. Pr. Jęz. 19–20, 1994, s. 7–14.
148. Przedmowa, w: J. Trepczyk, Słownik polsko-kaszubski, t. I, Gdańsk 1994, s. 6–15.
149. Toponimia Rumi, w: Zarys dziejów Rumi, pod red. J. Banacha [Rumia 1994], s. 27–33.
150. Zapis nazwy a jej brzmienie (Na przykładzie nazw Celbowo, Swarożyn i Tłuczewo), ZNUG. Pr. Jęz. 19–20, 1994, s. 81–86.
151. (rec.) Nad książką B. Krei o nazwach miejscowych Kociewia, ZNUG. Pr. Jęz. 17–18, 1993, s. 247–260.
152. (rec.) Kaszubszczyzna pośród języków świata. The Slavonic Languages, ed. B. Comrie i G.G. Corbet, wyd. Routledge, London–New York 1993, w: Pomerania 1994 nr 2 (250), s. 33–35.
153. (rec.) The Slavonic Languages, red. B. Comrie i G.G. Corbett, wyd. Routledge, London–New York 1993, w: „Język Polski” LXXIV nr 4–5, s.362–365.
154. Od Redakcji, w: J. Szews, B. Bieszk, Kształcenie nauczycieli i 350 lat szkolnictwa w Wejherowie, Wejherowo 1994, s. 1–2.
1995
155. Gdańskie sympozja dialektologiczno–onomastyczne, w: Nazwy i dialekty Pomorza dawniej i dziś. Materiały z sympozjum pod red. J. Tredera, GTN Wydz. I Nauk Społecznych, Gdańsk 1995, s. 155–158.
156. Kaszubska stylizacja językowa w utworach poetyckich, „Pomerania” 1995, nr 6 (266), s. 38–39.
157. Kaszubski język – już powodem do etykietowania!, „Norda. Pismiono Kaszëbsczi Zemi” nr 12 R. I z 14.06.1995, s. 1 i 4.
158. Kaszubszczyzna literacka i literatura kaszubska, w: Domôcé słowo zwęczné. Antologia tekstów kaszubskich dla recytatorów. Oprac. Jerzy i Justyna Treder, Chmielno 1994 [dr. 1995], s. 103–116.
159. Moje spotkania z Janem Drzeżdżonem, w: Jana Drzeżdżona nie dokończony tryptyk społeczny a edukacja regionalna, pod red. K. Główczewskiego, Gdańsk 1995, s. 123–134.
160. O Ceynowie na marginesie dawnych i najnowszych prac, w: Rocz. Gd LV/2, 1995, s. 21–78.
161. Przedmowa, w: Nazwy i dialekty Pomorza dawniej i dziś. Materiały z sympozjum, red. J. Treder, GTN Wydz. I Nauk Społecznych, Gdańsk 1995, s. 5–6
162. Skôrb apartny kaszëbiznë, „Pomerania” 1995, nr 4 (264), s. 32–34.
163. Słownik kaszubski Ramułta po stu latach, GSJ VI 1995, s. 7–56.
164. Wersja kaszubska pieśni „Idzie żołnierz borem, lasem”, „Pomerania” 1995, nr 9 (269), s. 33–36.
165. Wpływ „Słownika” Ramułta na postawy elit kaszubskich, w: Nazwy i dialekty Pomorza dawniej i dziś. Materiały z sympozjum, red. J. Treder, Wydz. I Nauk Społecznych GTN, Gdańsk 1995, s. 143–154.
166. Zasady transponowania tekstu pisanego na mówiony, w: Domôcé słowo zwęczné. Antologia tekstów kaszubskich dla recytatorów. Oprac. J. i J. Treder, Chmielno 1994 [dr. 1995], s. 117–118.
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